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Jlns coBpeMEHHOHN JTMHIBUCTUKU XapaKTEpHO H3yde-
HUE SI3bIKa B COBOKYITHOCTH C YEJIIOBEKOM, €TI0 CO3HAHUEM,
MBILUIEHUEM, IOYXOBHOW M MPAKTUYECKOW JEsATEIbHO-
CTbI0. B 3TOM CBsI3M BO3pacTaeT Hay4yHbId MHTEPEC K Ha-
LUOHANBHO-KYJIbTYPHOMY acCIIeKTy MCCIEIOBAHUS S3bIKA,
K HUCCIEIOBAHMIO E€IUHHMIl S3bIKA M PEYH, OTPAKAIOLIMX
ABJICHUS] TUMWYHBIC JUIS JMHTBOKYJIBTYPHOW OOIIHOCTH
HOCHUTEJIEH s3bIKa.

HccnenoBanue GopMys peyeBOro ATHUKETA SIBIISETCS
AKTyaJIbHbIM HaIlpaBJICHUCM COBpeMeHHOﬁ JIMHI'BUCTUKHU,
T. K. KOMIUIEKCHBIA aHaJU3 JTHKETHBIX PEYEBBIX aKTOB
6azupyercsi Ha B3aUMOCBSI3M SKCTPAIMHIBUCTHYECKUX U
JIMHTBUCTUYECKUX KOMIIOHEHTOB KOMMYyHHKauuu. M3yyda-
€TCsl COLMOJMHIBHCTUKOW, TEOpHEeld KOMMYHUKALUH H
KYJbTYPHOU aHTPOIOJIOTUEH.

PeueBoil aTUKET, NpUHATAs B TAHHOMW KYJIBTypE COBO-
KyIHOCTh TpeOoBaHHH K (opMe, COIepIKaHUIO, TIOPSIKY,
XapakTepy U CUTyaTHMBHOM YMECTHOCTH BBICKa3bIBAHWI.
N3BectHblil uccnenoBateab peueBoro atTukera H. Y. @op-
MaHOBCKas JaeT Takoe onpeaeneHue: «Ilox peueBbM 3TH-
KETOM TOHHMAIOTCS PeryJupylollye NpaBHia pPeueBoro
MOBEICHUs], CHCTEMa HAalMOHAIBHO CIEHU(UYHBIX CTe-
PEOTHITHBIX, YCTOHUYMBBIX (POPMYJT OOILIEHUS, IPUHSTHIX U
MIPEANUCAHHBIX OOIECTBOM JJIsl YCTAaHOBJICHHUST KOHTAaKTa
co0eceTHNKOB, MOJAEPKAHNS U IPEPhIBaHUA KOHTaKTa B
n30paHHOW TOHANBFHOCTH». K peueBoMy STHKETY, B 4acT-
HOCTH, OTHOCSITCS CJIOBAa M BBIPQKEHHS, yNOTpeOIsieMble
JIIOABMH JUIS TIPOIIAHUS, TIPOCHOBI, N3BUHEHMUS, IPUHSATHIC
B Pa3IMYHBIX CUTyalUsx (HOpMBbl 0OpaleHus, HHTOHALM-
OHHBIE OCOOEHHOCTH, XapaKTEPHU3YIOIUE BEXIINBYIO PeUb
U T. 1. M3ydyeHune pe4eBoro STHKeTa 3aHUMAaeT 0co0oe Io-
JIO)KCHUEC Ha CTBIKC JIMHIBUCTHUKHU, TCOPUHU MU HCTOPUH
KYJIbTYPBI, 3THOTpa(uu, CTPAHOBEICHHS, MICUXOJOTUH H
JpyTUX T'yMaHUTapHbIX AUCLUILIMH [2, c. 53].

B MHOrO4MCIEHHBIX UCCIIEAOBAaHUIX PEUYEBOM ITUKET
paccMaTpHBaeTcsl Kak cucTeMa yCTOWYMBBIX (opmyn 00-
LIEHUS, IPEAMICHIBAEMbBIX OOIIECTBOM JUISl yCTAHOBIICHUS
peveBOro KOHTaKTa COOECETHHIKOB, MOIICp KaHUsS 00IIe-
HUsI B M30paHHON TOHAIBHOCTH COOTBETCTBEHHO HX CO-
LUAJIBHBIM POJISIM U POJIEBBIM IO3ULMAM OTHOCHTENIBHO
JpyT Ipyra, B3aUMHBIM OTHOIICHUSM B O(QHIHMAILHOW M
HeoHLMaIbHOW 00cTaHOBKe. B peueBoM sTHKEeTE BCex
HapoOJ0B MOKHO BbIACJIHTH 06L[II/IC 4YE€pThl, TaK KaK B JIIO-
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00M 00IIeCTBE €CTh YCTOHYMBBIC (DOPMYITBI IPUBETCTBHS,
npormieHus, obpameHus U T. . OOHAKO, KaK OTMEYaeT
IO. b. Ky3pMeHKOBa, peann3yIOTCs 3TH YepTHl B KaXKIOH
KYJIbType T0-CBOEMY M YCBaHBAIOTCS HACTOJIBKO TITyOOKO,
YTO BOCTIPHHHUMAIOTCS SI3BIKOBBIM CO3HAHHEM KaK YacTh
MTOBCETHEBHOTO, €CTECTBEHHOTO M 3aKOHOMEPHOTO ITOBE-
JIEHUS JIIO/IeH, a He3HaAHWE 3TUX TPeOOBaHWUN M WX HEBBI-
MOJTHCHUE KAaK JKEJIaHuEe OCKOPOUTHh MIIM KaK HEBOCIIMTAH-
HOCTh. EIMHMIIBI pPEYEeBOro 3TUKETA B KOHKPETHBIN
MOMCHT OpraHu3anuun O6H16HI/IH CTCPCOTUIIHBI JIsI €TO
HOCHUTEIIEH, TaK KaK SBJIAIOTCS OCHOBOHM WX MACHTHU(HKA-
LMY B JaHHOM pedeBoit KyJbType [6, ¢. 100].

JIro060it HaIMOHANBEHBIA PEYCBON ITUKET TPEABSABISICT
ompeNeleHHbIe TPeOOBaHHUA K TNPEACTABUTENSIM CBOEH
KYJIBTYPHI, 1 UMEET CBOM 0cobeHHOCTH. CaMo TOsBIICHHUE
TIOHATHUS «PEUYCBON ITHUKET» CBSI3aHO C JPEBHUM IIEPHO-
JIOM B MCTOPHH S3bIKOB, KOT/Ia Ka)KJJOMY CIIOBY IpH/IaBa-
J0ch ocoboe 3HaueHue, 1 Oblla CHIIbHA Bepa B JACHCTBHE
CJIOBa HAa OKPY’KAIOIIYIO JAEUCTBUTEILHOCTh. [losiBieHuE
OMpPENICIICHHBIX HOPM PEYEBOT0 STHKETa OBUIO OOYCIIOB-
JIEHO CTPEMJICHHEM JIIOJIeH BbI3BATh K JKU3HU OIpe/IeeH-
HBIC COOBITHSL.

st pedeBOro 3TUKeTa pa3HbIX HAPOJOB XapaKTEPHBI
TaKXKE W HEKOTOpBIC OOIMUE YepThI, Pa3THYAIOIIACCS
(hopmamu peanH3anym peueBbIX HOPM ITHKETa. B kaxaoi
KYJIBTYpPHO-SI3BIKOBOM TPYIIIE HPUCYTCTBYIOT (hOpMyITBI
MIPUBETCTBUS ¥ MPOIIAHNS, YBAKUTEIHHOTO O0PAIICHUS K
CTapIIM IO BO3PACTy WIIM MOJOXKEHHI0. B 3aMKHyTOM
oOIIecTBe MPEACTaBUTENb UY>KOW KyJIbTYPBHI, HE 3HAKO-
MBI C OCOOCHHOCTSAMHU HAMOHAJIHHOTO PEYEBOTO ITHKE-
Ta, IPEJCTABISICTCS HEOOPa30BaHHBIM, IIOXO BOCIUTAH-
HbIM YeJOBEeKOM. B 0oJiee OTKpHITOM coluyMe IHOJIU
IMOATOTOBJICHBI K pa3/IMuvuiAM B PCUCBOM ITHKETC PA3HBIX
HApPOJIOB, B TAKOM OOIIIECTBE HEPEIKO MPAKTUKYETCS TO-
paXaHUE YykKOU KyJIbTYpPe PEUCBOTO OOIICHHUS.

CBs13b peueBOro ATUKETA C KYJIbTYpOi oueBUHA, TO-
TOMY YTO MMEHHO PEUYEeBOH ITHUKET 00ECIedmBaeT KyIb-
Typy mnoBeaeHus B oOmectBe. [Ipeamomaraercs, d9To
«pa3BUTas SI3BIKOBAs IMIHOCTH BiIajieeT HAOOPOM CPeICTB
pPEUeBOro 3THKETa KaK COIHAIBHO-PEUEBON JIEMOHCTpa-
UM YBA)XKUTEJIBHOCTH C IIOMOIIBIO CPENCTB KaTETOPHA
BEXKJIHBOCTH» [6, C. 95].



OTHKETHOE PedYeBOe MOBEICHUE — CIOXKHBIA, MHOTO-
IUTAHOBBIN MPOIIECC YCTAHOBJICHUS U PA3BUTUS KOHTAKTOB
MEXIy JIOIbMH, MOPOXKAAEMBIH MOTPEOHOCTSIMH B CO-
BMECTHOH JEATEIbHOCTH W BKJIIOYAIOLMKA B ce0si 0OMeH
uHpopmanueii; BbIpaboTKa €ANHOM CTpaTeruy B3auMOIIo-
HUMaHHW, BOCHPHUATHA W IMMOHUMAHUA APYroro 4e€jioBCKa.
OTHKET 3aTparuBacT BCE CTOPOHBI YEJIOBEYECKOW Jes-
TEJIHOCTU: CHCTEMY TPOM3BOJICTBEHHBIX, OOIIECTBEHHBIX
OTHOIIIEHWH, a TaK)Xe OTpPaXEHHE XapaKTepa U cojepxKa-
HUS 3THX OTHOIIEHHH, STUKET UCTIONB3YEeTCS BO BCEX OBI-
TOBBIX CUTYaIHAX.

OOIIEeCcTBO MPENCTAaBIAET COOOH CIOXKHYIO COLHANb-
HYI0 CHCTeMy: OHO ()YHKIHOHHMPYET Kak €JHHOe IieJioe,
Kak cuctemMa. OHO yCTaHaBIMBAeT ONPEICIICHHBIE PAMKHU
MTOBEJICHNSI WHAWBUIOB, B KOTOPBIX 3TO IOBEACHUE CTa-
HOBHUTCS e}lI/IHOO6pa3HblM, CTaGl/lﬂbelM, IMOBTOPAIOUINM-
csi. MOKHO TOBOPHTB O TPeX acleKTax HOpM KOMMYHHKa-
TUBHOTO TIOBEICHUS: OOIIEKYJIbTYPHBIC HOPMBI, CHUTYa-
TUBHBIC HOPMBI U MHIUBUTY aJIbHBIC HOPMBIL.

OO1IeKyIbTYpHBIE HOPMBI PEUYEBOTO MOBEACHUS Xa-
PaKTEepHBI I BCEH JTHMHIBOKYJIBTYPHON OOIIHOCTH M OT-
pakaloT MPUHATHIC TPABUIIA STUKETHOTO 0OIIeHus. Peue-
BOE TIOBEJICHWE — CIIOKHOE SIBJICHHE, CBSA3aHHOE C OCO-
OCHHOCTSMH BOCHHUTaHHUS, MECTOM POXKICHHUS, CPEIOi,
I/Ie YEeJIOBEK IMoJTydaeT BOCIUTaHue u obpa3oBanue. Ilpa-
BHJIA TIOBEACHUS OOBIYHO CBS3aHBI C CUTYAIUSIMH OOIIETO
IUIaHa, KOTOPBIE BO3HUKAIOT MEX]Ly JIFOJIbMHU BHE 3aBUCH-
MOCTH OT c(epbl 00IIeHH S, NeSITeIBPHOCTH, BO3pACTa, CTa-
tyca. CranjapTHble CHTyaluu OOLIEHUs: oOpalieHue,
MIPUBETCTBHE, INPOLIaHNE, W3BHHEHHE, OJaromapHOCTh,
KOMILIMMEHT, [T03/[paBJICHHE.

WHnuBuyansHble HOPMBI SI36IKOBOTO TTOBEJCHUS OT-
paXaloT MHINBUAYATBHYIO KYJIBTYypy W S3BIKOBOI OMBIT
WHAWBHJA ¥ TPENCTABIIET COO0H MHIUBUIyalbHOE TIpe-
JIOMJICHHE OOIIEKYIbTYPHBIX M CHTYyaTHBHBIX KOMMYHH-
KaTUBHBIX HOPM B 3BIKOBOH JIngHOCTH. I10 ToMy, Kak de-
JIOBEK IIONIB3YETCS TPaBHJIAMH PEUYEBOTO TIOBEACHUS
MOJKHO CYAHTBH O €T0 o0mel KyJIbType, HHTEIUTUTEHTHO-
cTH, BocnuTaHHOCTH. «OO0IIasch, Mbl BCeria oOHapyXH-
BacM Ce651 KaK JIMYHOCTb M BCETAa HAXOAUMCS B paMKax
3aJJaHHOT0 MHOTOOOPa3HBIMHU YCIIOBHSIMH PEUEBOTO IIOBE-
nexus» [4, c. 4].

SIBnsisick COCTaBHOM 4acThiO BHEIIHEW KYJIbTYPHI ye-
JIOBEKa M OOIIECTBA, STHKET BKIFOYAET T€ €€ TPeOOBaHUS,
KOTOpBIE IPHOOPETAIOT XapakTep Oojiee MM MEHEe CTPO-
TO PEerIaMEeHTHPYEMOTO LEPeMOHHAaIa W B COOIIOJACHUU
KOTOPBIX UMEET 0co00e 3HAUYCHHE olpeaencHHas Gopma
moBeneHus. MIHaYe roBops, KayKAbli TOJKEH COOII0IATh
CBOM MpaBa U 00s13aHHOCTH, YTOOBI 8J€KBaTHO BIHCATHCS
B 001IECTBO.

Benenne aHrnosi3pluHOI Oecenpl MpeaycMaTpuBaeT
JIOCTaTOYHO YETKO OYepuUeHHbIC (pa3bl U PeriaMeHTHpPO-
BaHHbIE MPAaBMJIa YYacTHs, YTO MPOCIEKHUBACTCS B CTPYK-
TYPHOM OpTraHHM3alM HPaKTHYECKH JII0OOTo pa3roBopa u
OTpaKaeT XapaKTEPHYIO Il OPUTAHIICB MPUBBIYKY K JIH-
HEHHOMY MBIILUIEHHIO.

PedeBoit aTHKeT mpencraBiser coOoil  pa3BHBaIO-
IIYIOCS CHCTEMY.

SI3b1kOBBIE (DAKTOPBI CBSI3aHbI C M3MEHEHUSIMU BHYT-
pU CaMOM CHCTEMBI s3bIKa. DTUKETHBIE TPAIUIUN CBs3a-
HBI IPEKAEC BCEro ¢ HAJIMYUEM HAllMOHAJIBHO cneuntbnqe—
CKUX OTHKETHBIX ()pa3 M BBIPOKCHUH, BXOISLIIMX B
STHKETHYIO CTPYKTYpY AUCKYpCa.

PNJI0JI0T'UA

PaccmoTpum peueBoii 3STUKET B SMUCTOJIIPHOM POMAHE.

[lox SMUCTONAPHBIM POMAHOM TPATUIOHHO ITOHH-
MarT pOMaH, HalMCAHHBIN B (popme mHceM, OHAKO 00b-
€M U COACPIKAHUC ITOr0 MOHATUA HC ONPCACIICHBI, U OHO
MOKCET OTHOCHUTBHCA K CaMbIM pa3HbIM TCKCTaM. B smucro-
JsIpHOH (hopMe HalMCaHbl Takue KpYIHEWIIne eBporieii-
ckue pomansl XVIII Beka, kak: «[lamena, i Bo3narpa-
xneHHas nobponerens» (1740), «Kimapucca» (1747 —
1748), «Ucropus capa Yapne3a I'panmucona» (1754)
C. Puuapncona, «tOmus, wnmu Hosas Omomsa» (1761)
K. K. Pycco, «llyremectBue Xambppu Kimakepay
(1771) T. b. Cmomnnerra, «Ctpamanust mononoro Bepre-
pa» (1774) U. B. I'ete, «Omacueie cszn» 1. [lloaepno ne
Jlakno (1782). K smuctonsipaoii popme B pa3sHoe BpeMs
obpamanuce b. ®onrtenens, I1. Mapuso, III. MoHTeCKbe,
P. ne Jla Bperon, C. XKaunnuc, U. K. @. 'enpaepaus.

Bomnpoc 00 3nucToIsIpHOM poMaHe Kak jKaHpe MpUH-
LUIUAJIeH, MO0 KCIOJIb30BaHUE SHHUCTOISAPHOH (OPMBL,
T. €. opM IHChMa M NEPENnCKH, JAeT aBTOPY BO3MOXK-
HOCTh II0Ka3aTh OKPY’KaloUIMi €ro MHp COBEPLIEHHO
0COOBIM, YHHKAJIEHBIM 00pa30M, CO3aeT 0COOYI0 MOJIENb
mupa. He cTOHUT myTaTh 3MUCTONSPHBIN KaHP W JTHEBHU-
KOBBIC 3aITUCH, TaK KaK MEpPBBIA XapakTepu3yercs o0s3a-
TENbHBIM HAJMYHEM ajpecaTa W IOydaTels IHChMa, a
TSI BTOPOTO 3TO COBCEM HE XapakTepHO [2, ¢. 43].

B Anmmmm snucronsipHas JMTepatypa HpeicTaBHiIa
JIOBOJIFHO PaHO U B OOJIBILIOM KOJIMYECTBE 00Pa3Lbl ITIUCEM,
BBIJAIOIIMXCS TPOCTOTOM, SICHOCTHIO U MHJIMBUyaJIN3alIH-
eil xapakrepucTiku. KiaccnuecknuMH CUMTAarOTCs NMHChbMa
Jxonorana Ceudra, Anekcanapa Iloma, /[»Buma FOwma,
Yumesima Temrursa, Jxo3eda Ammccona, Jxona Jlokka,
I'enpu Cenr-/Ixona bonmmukOpoka, Bepre Opaca, Cren-
cepa ['opamms Banpmons, @wmmma opmepa Crenxoma
Yecreppunpaa, IaTorn Ouum Kymnepa Iledrcoepu, Ca-
Mroanna Puuapacona, nequ Pawmens Poccens, Mepu MonTe-
10, Jloperca Crepna, [Ixeiin ['pes, Camrosna J[>koHcoHa,
Pene Mensmorta, Yunesma Koymepa, mopma baiipona,
Cunnes Cmurta, Bansrepa Ckotra, T. ApHOmNbaa.

ONUCTONAPHBIN *kaHp UMeeT cBoro uctopuro. Cieny-
€T cKa3aTh, 4YTO NPOU3O0ILIO CIOBO «AIHCTOM» OT TIped.
epistole — mocianue, nepenycka, KOTopas UMeeT IBYCTO-
POHHHI XapakTep M BeIeTCsS MEXJy OTIPAaBUTEIEM H ajl-
pecarom. JKanp pasBuiicst u3 ObIToBOM mepernucku. dop-
Ma IHCEM WJIH MOCIaHUK (SMUCTOI) TO3BOJIIET TEPOsIM B
HETPUHYKIICHHOH, TOBEPYMBON Oecelne pacKphITh CBOM
BHyTpeHHUH Mup. Kpome Toro, muceMa co3marot 3pdext
JIOKYMEHTAJIBHOCTH, TOJIMHHOCTH COOOmeHns u obia-
JaroT Omaromapsi 3ToMy oco0oit yoemurensHOCThI0. Opu-
eHTallMs Ha ajipecaTa, IycTh BOOOpa)kaeMoro, COCTaBIIsIeT
BAXKHBIM XapaKTEPHbI INPU3HAK SIMUCTOJSIPHOIO XKaHPa,
OTJIMYAIOIIMM €ro OT JAHEBHUKOB. [IpUHATO BBIAEHATH
cienytone 0COOEHHOCTH SMUCTOSIPHOrO poMaHa: 1) jo-
BepuTeibHas (opMa U3JIOKEHUS! BHYTPEHHETO MHpPA aB-
TOpa; 2) IMPUCYTCTBHE MOHOJIOTMYECKOW W AHAJIOTHYe-
CKOW NHMCBMEHHOH peuw; 3) o0s3aTenbHOE NPHCYTCTBHE
azpecara W OTIpaBHUTeNs;, 4) mUchMa Kak (opma oOie-
HUSL.

ONUCTONSIPHBIN CTHIIb TPEICTaBISACT COOOW CTHIIB
peuu, UCHOIb3yEMBbIN MPU HANKWCAHUU MHCEM B YaCTHOU
MepenucKe. ITOT CTUIIb MOXKET OBITh COCTABHOW YacCThIO
JIpYrux CTWIEH, HallpUMeEp, XYJ0’KECTBEHHOH JIUTEpaTy-
Pbl, MOIUIUCTHKY.
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PNJ10J10T'uA

BaxxHelmMMM CTPYKTYPHO-CTHJIMCTUYECKUMU  IIPU-
3HaKH SHHCTONSPHOTO JKaHpa SIBIAIOTCS: COYSTAHHE B
TEKCTax IPU3HAKOB MOHOJOTMYECKOW M JHAJOTMYECKOU
peur, TouHOe 00O3HAYCHHE OTIIPABHUTENS M MOJTydYaTels,
obOparieHre K OCIeIHEMY U MOAMUCH OTIIPABHUTEIIS.

B mmchMax Kak B 3MECTONISIPHOM KaHpe 0co00 Iie-
HSTCS ICHOCTb U KPATKOCTb.

XapakTepHble OCOOCHHOCTH JMUCTONSPHOTO CTHIIS
COCTOAIT B CIECAYIOLIEM: OMpeNeNieHHass poiib ajpecara U
axpecaHTa, UX TOYHOE 00O3HAYEeHHE, OTPaKEHHE COLH-
ANIBHOTO TTOJIOXKEHUSI aJipecaTta U aJipecaHTa, MPOsBICHHE
aBTOPCKOTO «S1», MHAWBHIYallbHBIC peUeBhIe CIICHU(BHKY,
COYeTaHHE NMPU3HAKOB MOHOJIOTA M JAWAJora, COuYeTaHHe
YCTHO-Pa3TOBOPHOH M NHCHMEHHOH peuH, COOIIoAeHue
PEYeBOro STHUKETA MUCHMA.

JIMamornvyHOCTh MUChMa OOYCIIOBIMBAET CKPBITOC
OPHCYTCTBHE B TEKCTE 00pa3a ampecara, ero MMILTHIIUT-
HYIO XapaKTePUCTHUKY.

OCHOBHBIE CTPYKTYpPHO-KOMITO3HLHOHHbBIC MPH3HAKH
SMHUCTOJSIPHOTO JKAHpPA CIEAYIOIINE: HAIWYUe OIpese-
JICHHOW KOMITIO3UIIMH, HAYallo, COAEpIKAIlee YBaXKUTEIb-
HOe OOpallleHHe; rOJIOBHAs YacTh, B KOTOPOH PacKpbIBa-
eTcsl CofiepKaHue NHChbMA; KOHIIOBKA, Ile CyMMHPYETCS
HamnmcaHHOe; MHOraa moctckpuntym (P. S. — mpumucka k
3aKOHYEHHOMY NHCBbMYy Tmocie moamucu) [3, c. 114].
CTpyKTypHBIE 3JIEMEHTBl TEKCTa SMUCTOIAPHOIO POMaHa
MOTYT BKJIIOYaTh: OOpallleHHe, BCTYIUICHHE, MPOIIAHUE.
CwM. npumeps! 1 u 2:

(1) «xO MY DEAREST FATHER AND MOTHER!

Let me write, and bewail my miserable hard fate,
though I have no hope how what I write can be conveyed
to your hands!--I have now nothing to do, but write and
weep, and fear and pray! But yet what can I hope for,
when I seem to be devoted, as a victim to the will of a
wicked violator of all the laws of God and man!--But,
gracious Heaven, forgive me my rashness and
despondency! O let me not sin against thee; for thou best
knowest what is fittest for thy poor handmaid!--And as
thou sufferest not thy poor creatures to be tempted above
what they can bear, I will resign myself to thy good
pleasure: And still, I hope, desperate as my condition
seems, that as these trials are not of my own seeking, nor
the effects of my presumption and vanity, I shall be
enabled to overcome them, and, in God's own good time,
be delivered from them...

PAMELA» (S. Richardson).

(2) xDEAR PAMELA.

'The passion I have for you, and your obstinacy, have
constrained me to act by you in a manner that I know will
occasion you great trouble and fatigue, both of mind and
body. Yet, forgive me, my dear girl; for, although I have
taken this step, I will, by all that's good and holy! use you
honourably. Suffer not your fears to transport you to a
behaviour that will be disreputable to us both: for the
place where you'll receive this, is a farm that belongs to
me; and the people civil, honest, and obliging.

"You will, by this time, be far on your way to the
place I have allotted for your abode for a few weeks, till I
have managed some affairs, that will make me shew
myself to you in a much different light, than you may
possibly apprehend from this rash action: And to convince
you, that I mean no harm, I do assure you, that the house
you are going to, shall be so much at your command, that

BectHuk KemI'Y 2013 Ne 2 (54) T. 2

even [ myself will not approach it without leave from you.
So make yourself easy; be discreet and prudent; and a
happier turn shall reward these your troubles, than you
may at present apprehend.

'Meantime I pity the fatigue you will have, if this
come to your hand in the place I have directed: and will
write to your father to satisfy him, that nothing but what is
honourable shall be offered to you, by Your passionate
admirer» (S. Richardson).

Ob6parmenne npeacTaBiIsieT coO0M CIOBO WM COYEeTa-
HHE CIIOB, Ha3bIBAOLIEE TOr0, K KOMY O0paIlieHo IHChMO,
TO €CTh OHO OmperneisieT agpecara. [1o Tomy, Kak aBTOp
nHuchbMa 00paInaeTcst K aapecary, MOHSATHO OTHOLIEHHE K
yenoBeky. OOpalieHne MOXET CTOSTh B Hayalle, B cepe-
JIMHE WU B KOHIIE TPEUIOKEHUs. 3agada oOpamieHus —
YCTaHOBJICHHE KOHTAKTa C aJpecaTtoM, 4TOObI MPHBICYb
€ro BHUMaHHe, 3aUHTEpecoBaTb TEMOW NMCbMa. B oTHO-
LHICHUH K 6J'II/I3KI/IM JIIOAIM 1 1PY3bsM B AHTJIMHACKOM SI3bI-
Ke NpuHATH oOpamenus «dear», «darling», «lovely»,
«charmingy, «divine», «my adorable», «dear mother and
father» u nmp., TO ecTh Takwe clOBa, KOTOPHIE IEPEIAIOT
NPHUBA3aHHOCTB, HEKHOCTH U JIIO00BB K aJpecary.

Berynnenne BeipakaeT co0oit (HOpMYyTHPOBKY IENH
NHChbMa WM OOBsICHEHHE NPUYMHBI ero Hanucanusd. Ha-
3HaUEHUE BCTYNHTEIBHON 4acTH — YCTAaHOBHUTH CBA3b Me-
Ky T€M, 4TO YK€ M3BECTHO aJpecaTy U TeM, Y4TO aBTOp
HaMepeH eMy COOOIIUTE.

B kadecTBe mporanus 00bIYHO UCIIONB3YETCs yKa3a-
HHE WMEHHW ajpecanra, Hanpumep: «J. Arnold»; moxer
COZIePKAThCsl TOXKeNaHue (NPOIIAHME) IUIIOC WMs, Ha-
npumep: «Your faithful friend and servant, Arthur Wil-
liamsy», «Reverend Sir, Your forever obliged, and thankful
servant», «Your faithful and affectionate», «Your faithful
friend», «The lost Philander» u mp.

Hanpumep, B QyHKIMH 00pamieHns B SIUCTOISPHBIX
TeKcTax ObUTH OOHAPYKEHBI CIeAyIonTe HOPMBI:

(3) «Though I parted from you resolved to obey your
impossible commands, yet know, oh charming Sylvia!»
(Aphra Behn).

(4) «Oh I dare not think on, lest my desires grow mad
and raving; let it suffice, oh adorable Sylvial» (Aphra
Behn).

(5) «He loved and languished, long before he durst
discover his pain; her being sister to his wife, nobly born,

and of undoubted fame, rendered his passion too
criminal to hope for a return, while the young lovely
Sylvia...» (Aphra Behn).

(6) <DEAR PAMELA, Your letter was indeed a great
trouble, and some comfort, to me and your poor mother»
(S. Richardson).

(7) «MY DEAR FATHER AND MOTHER, I have so
much time upon my hands that I must write on, to employ
mysel» (S. Richardson).

BceTymieHue ObUIO MpeacTaBieHO TaKuMH (opMmyria-
MH KaK:

(8) «We are troubled, to be sure, for your good lady's
death, who took such care of you, and gave you learning,
and, for three or four years past, has always been giving
you clothes and linen, and every thing that a gentlewoman
need not be ashamed to appear in. But our chief trouble is,
and indeed a very great one, for fear you should be
brought to anything dishonest or wicked, by being set so
above yourself» (Aphra Behn).



(9) «Did 1 say that the human might be filed in
categories? Well, and if I did, let me qualify — not all
humans. You elude me. I cannot place you, cannot grasp
you. I may boast that of nine out of ten, under given
circumstances...» (Aphra Behn).

[Tpomanue penpeseHTHpyercs GopMynamu:

(10) «Your careful, but loving Father and Mother,
JOHN AND ELIZABETH ANDREWS» (S. Richardson).

(11) «The lost PHILANDER» (Aphra Behn).

(12) «Unfortunate SYLVIA» (Aphra Behn).

(13) «Eternal happy lover and I die to see you
PHILANDER» (Aphra Behn).

Hcnone3yroress Takue SMHUTETH Kak ‘“‘unfortunate”,
“lost”, ““ your careful, but loving”, “dear”, “ charming”,
“poor”, “adorable”. DnuTeThl TOBOJBHO MahOCHBIE, KOTO-
pBI€ B Pa3rOBOPHOI pedH MpH MPOIAHNH MTPAKTHYECKH HE
UCTIONB3YIOTCS. ISl AIUCTONISIPHOTO pOMaHa B LIEJIOM Xa-
pakTepeH nmadOCHBIH CTHIIb U3JI0KEHHS.

dopma SNHUCTOIAPHOTO POMaHAa KOHIEHTPUPYET B
cebe J1Be NPHUHLUINAIBHO pPa3HbIE BO3MOXXHOCTH: BO3-
MOJKHOCTB c03AaTh 3P (PeKT TOKyMEHTAIFHOCTH U B TOXKE
BpeMsI TTOTYEPKHYTDH JUTEPATypHBIN Xapakrep 3Toi dop-
MBI, IPUBHECTH B TEKCT ¥ aKIEHTHPOBATh B HEM 3JIEMEHT
JINTEPATYPHON UIphl. J[BONCTBEHHOCTb, 3aJI0KEHHAsl B
SMUCTONAPHON (GopMe, SBIAETCS MMEHHO HCKIIOYUTEIb-
HOM XapaKTepUCTHKOH, W00 ApyTHe Pa3sHOBUIHOCTH Xy-
JIO)KECTBEHHBIX (DOPM C YCTAHOBKOW Ha JIOKYMEHTaJlb-
HOCTh (HampuMmep, [HEBHHK) HE SBIAIOTCS CYMMOM
TEKCTOB B COCTaBE LIEJIOT0 U HE CTOJIb SIBHO IIPOBOLIUPYIOT
aBTOpa Ha UTPY CO CTPYKTYPOIl TEKCTa U, CIEIOBATENbHO,
C €r0 CEMAHTUKOM.

YacTHble NMUCHbMa, MMesl pa3HOE Ha3HaueHHe, HecyT
BCEBO3MOXHYIO HH(OPMAIMIO: COAEPKAT Pa3MBIIIICHUS,
HaOIIONCHNS, WCIIOBEIb, BBHIPAKAIOT 3MOLUH, UyBCTBa,
JIAfoT OBITOBBIE M aBTOOHMOTrpaduuecKkue cBedcHusA. B
MUCbMax MpOSIBISIETCS] HEMOCPEACTBEHHOCTh MHPOOIIY-
LIEHUSI, CTaBSIILETO YUTATENSl JIUIOM K JIHILy C MBICIIBIO,
YyBCTBaMH, HACTPOEHMsAMH mmurymero. Ilucema mo3so-
JIIOT 1Iar 3a I1aroM IIPOUTH C aBTOPOM JKU3HEHHBIH
IyTh, BOCCO3JAI0T YEPThl Xapakrepa, MIUPOKHHA KPyr UH-
TEpPECOB, €r0 JIMYHBIE OTHOIICHHS K coObITHsAM. OHHU OT-
pakaroT M3MEHEHHUs B cynp0Oe, B3MIAAax, IyNIEeBHOW Ha-
CTPOSHHOCTH aBTOpa. B mmchMe mumymas JIMYHOCTh
BBIJIBUTAETCSl HA TEPBBIH IUIaH, OOBEKTHBHOE IPEZCTaB-
JICHUE yCTYNaeT MECTO CyObhEKTHBHOMY.

Kak n BceM pa3HOBHAHOCTSM >KaHPA, MUCbMaM JIN4Y-
HOTO XapakTepa MpPUCYIIU: HENPUHYKIEHHOCTb, €CTECT-
BEHHOCTh M3JIOKEHUS;, CBOOOa BEIOOPA CPEICTB H3JI0XKE-
HUSI; 3aMHTEPECOBAHHOCTb, MHIMBHIYaJIbHOCTH aBTOpA,
BBIp2)KEHHAs] B TEKCTE SIBHO; OIpe/eNeHHas (HEe>KeCcTKasi)
CTPYKTYpa; y4eT "SMHUCTONAPHBIX" TPaauLUil, TPUHATHIX
MMUITYIIUMH.

B Taxoil »aHpOBOI CTPYKType, KaK SMUCTOISPHBIN
pomMaH, 1pobieMa IOUIMHHOCTH / BBIMBIIIJICHHOCTH pea-
JIU3yeTCsl Yepe3 3JIEMEHTHI 3aroj0BOYHOrO KOMILIEKCa, a
TaKKe TaKHe OOpaMIISIONINE CTPYKTYPHI, KaK MPEIUCIIO-
BHE / TIOCJIECIIOBUE aBTOPA, BBICTYMAIOIIETO, KaK MPABUIIO,
B POJIM PelaKTOpa WM M3JaTels ITyOIMKyeMOi mepernuc-
ku [4, c. 3].

MOXHO BBIAEIUTH /IBA TUIIA SMHUCTOISIPHOTO POMAHA:
pOMaH, CO3/aTelld KOTOPOTO CTPEMSITCSI K CO3AaHHI0 d(-
(eKTa JTOKYMEHTAIbHOCTH U MPaBJONOA00NUS, U POMAaHBI,
ABTOPbI KOTOPLIX NOAYEPKUBAIOT BBIMBIIIJIEHHBIA Xapak-
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Tep myOnmkyemoil nepenucku. [lepemnmcka repoeB MOKeT
cTaTh (GOPMOM, COCTABIIAIONICH POMaHHOE II€JI0€, TOIBKO
MOCcJIe TOTO, KaK OHA 3aKOHYMIACH U OBEIIECTBHIIACH, 00-
perna cBoe Teno.

OCOOEHHOCTBIO  JMUCTOJIAPHOTO KaHpa SIBISETCS
MOAYCPKHYTAasA BEKIUBOCTD. BexxnmuBocTh Kak npeamMeT
JUHTBUCTHYECKOTO M3yUYCHHS HEOJAHOKPATHO MpUBJICKaia
K cebe BHUMaHHe mccienopareneii (Ammatos, 1973; La-
koff, 1973; ®opmanosckas, 1979; Leech, 1983; Brown,
Levinson, 1987; Bensesa, 1987; Kasper, 1990; Kapacux,
1992; Liiger, 1993; Rathmayr, 1997; Erndl, 1998; ITnot-
HukoBa, 2000; MammuoBny, Kapncon, 2001 u mp.). Uc-
CIIeJOBaHHE BEXJIIMBOCTH B COBPEMEHHOM S3BIKO3HAHHH
MIPOBOJIUTCA B PAMKaxX aHTPOIIOJIOTHYECKUX, STHOIMHIBH-
CTHYECKUX, MParMaTHYECKUX, COIHO- W ICHXOJHHTBH-
CTHYCCKUX pa60T. Paznuunbie MOAXOJbI UCCIIEAYIOT BEK-
JIMBOCTb B SI3BIKOBOM TCOPUU U MPAKTHKE, B COOTHO-
MEHNU € HOPMATUBHBIMU paMKaMU [OBEACHUA, KYJIb-
TypHO-cienuduyeckumu  gakropaMu U (HaKTOpoM
CUTYAIHH.

BexnMBOCTE OCHOBBIBAaSTCS Ha IOHIMAHUH S3BIKA
KaK Ba)KHEWIIEero cpeiacTBa oOmeHus. B 3Tom cMmeicie
SI3BIK SIBJSIETCS. KOMITOHEHTOM JICATEIIFHOCTH: KakK BaK-
HeHmuil crmocod npeobdpasoBaHust MUpPa, HH(OOPMAIHOH-
HOTO 00ecTeueHHsI U MEKINYHOCTHON PETYIMPOBKH SI3BIK
aHATM3UPYETCS B KadecTBE CPEACTBAa BO3IEHCTBHSA, IO-
Oy XKIEHUsI JIFOJICH K TeM WJIM MHBIM JCHCTBHSIM, K (UKCa-
LMHA COLUMAJbHBIX OTHOILIECHMM; KaK Ba)KHEHIIee XpaHu-
JIMIIE KOJUICKTHUBHOI'O OIIbITa SA3BIK ABJIACTCA COCTaBHOM
YaCTBIO0 KYJIbTYPHL. 3HAYUMOCTh BEXKIUBOCTH JJISI KOMMY-
HUKATHBHOTO B3aMMOJCUCTBHSI OOYCIIOBIICHA CHUCTEMOM
[EHHOCTEH W IOCTOWHCTB YeJOBEKa, (YOPMHUPYIOIIUX CO-
[IUATBHYIO JTJMYHOCTh, CTPYKTYPa KOTOPOH BHICTPAaWBaETCS
Ha OCHOBE TNOHSATHH «TEPPUTOPHS, «HMHUIK», «CaMo-
Mpe3eHTanus», Wik Ha ocHoBe moHsaTHid E. ®@. ['odmana
«mno» (face) (Goffman, 1967), koTopoe moryiomaer Bce
JTaHHBIE TOHATHSI.

[Ipomecc coxpaHeHHs JHWIIa KOHIENTYaJH3UPYyET
BEXKIIMBOCTh KaK HHIUBUAYaAIbHYIO NOTpeOHOCTh. OHa
peanuzyercsl Ha BepOaIIbHOM YPOBHE IOCPEJICTBOM CTpa-
TEri, 1IeTTb KOTOPBIX 3aKII0YACTCs B IMOAJCPIKAHHUHU, CO-
XpaHEHWHU U YKPEIJIEHUU COLMAIbHBIX CBsA3eH [5, c. 44].

Wrak, 0OCHOBHBIMY MPU3HAKAMHE UCTOSPHOTO YKaH-
pa SBISIOTCS MOMYEPKHYTAsT BEXKIMBOCTH U MApOCHOCTS,
cTporasi (hoopmMa MHCHMa, KOTOpas BKJIIOYACT HAYAllo, CO-
JiepKariee oOpalleHie; TOJOBHYIO YacTh, KOHIIOBKY, TJIE
CYMMUpYETCS HAIIMCAaHHOE; HHOTAA MTOCTCKPUIITYM.

[Mucema HecyT Gorateiuryro nHpOpPMANNIO, OHU, HE-
MIOCPE/ICTBEHHBIE W HEIMOJKYIHbBIE CBUICTENIH, BOCKpE-
MarT YIEAIUe 310XU, UX HpPaBbl, BKYCbl U YCTpEMJIC-
HHA, OHU MHUMOXOAOM 3aIcyuaTjiaCBarOT KakK MeJibuainime
OBITOBBIE MOJPOOHOCTH, TaK M COOBITUS MCTOPUYECKOTO
Maciraa.

Omoxa pacuBeTa 3MUCTOSIPHON JTUTEPATYPhI TPOXO-
quT. JlemoBas mpoOCTOTa BBITECHSET YCIOBHOCTH CTHIIS,
MMUCHMO Pa3BUBACTCS BMECTE C SI3BIKOM, IO HAIIPABICHHUIO
K OOJBIIEH SHEPTUU M CKATOCTH BBIPAKEHISI MBICIH.

Cucrema eIUHHIl PEUYEBOTO ITUKETA B SIMUCTOIIPHOM
JKaHpe TMPEACTaBISAeT COOOH OTHOCHTENBHO IKECTKYIO
CTPYKTYpPY, OTPAaHWYECHHYIO EAMHHUIIAMH OIIpEIeIICHHBIX
TEMATHYCCKUX TPYII, KyAa 00sS3aTeIbHO BKJIFOYAIOTCS
(hopMyJIbI IPUBETCTBHUS, OOpAIIEHHS U ITPOLLAHUS.
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